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4th Year, 7th Semester  

Course Code: PER-402 

Course Title: Translation-I 

 Iترجمہ  

Credit Hours: 3 

Mid Term: 35 

Assignment: 10 

Quiz: 10 

Attendance: 05 

Final Term: 40 

Total Marks: 100 

 

  ):Course Contentsنصاب کی تفصيل (

 اور مفہوم) ترجمہ(تعريف 
 ترجمہ کی اہميت 
 ترجمہ کی اقسام 
 فارسی اور اردو زبان کا باہمی تعلق 
 اردو سے فارسی  اور فارسی سے اردو تراجم کی روايت کا جائزه 
 اردو سے فارسی اور فارسی سے  اردو ترجمہ کی مشق 
 انگريزی سے فارسی  اور فارسی سے انگريزی ترجمہ کی مشق 

 

  :(Reference Books)مجوزه کتب 

 نيشنل بک ، اسباب اور سد باب)، (مسائل نگاری هفن ترجم، مرزا حامد، بيگ
  ء٢٠١٩، اسلام آباد، فاؤنڈيشن

 انتهر هانتشارات دانشگا، انگليسی و فارسی هاصول ترجم، محمد، جواد ميمندی نژاد ،
 ش١٣۵٨

 ش١٣٧۵، تهران، یهمرکز نشر دانشگا، ويرايشۀ بار در، پور نصر الله، جوادی
   

 مرکز تحقيقات فارسی ، ای پاکستانیهزبان  به متون فارسی ۀ ترجم، اختر، یهرا
  ء١٩٨۶، ايران و پاکستان
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 ء١٩٧۶، لیهد، پريس هخواج، کا فن اور روايت هترجم، قمر، رئيس 
 ش ١٣٨٩، تهران، پارس کتاب، هاصول و مبانی ترجم، هرهطاه، صفار زاد 
 ش١٣٨٢، کتاب ماد نشر مرکز، هترجم هبار فت گفتار دره، کوروش، صفوی 
 ش١٣۶۶، تهران، یهمرکز نشر دانشگا، غلط ننويسيم، ابوالحسن، نجفی  
 ء٢٠١۴، اسلام آباد، تحقيقات اردوۀ ادار، کاری هترجمه، فاخر، نورين  

 Schulte, Hans & Teuscher, Gerhart, The Art of Literary 
Translation, University Press of America, Maryland, 1993. 
 

  


